
Conforme prometido no Beacon de Janeiro de 2009, discutiremos
sobre mais uma lição aprendida no acidente analisado nos Beacons 
de Dezembro de 2008 e de Janeiro de 2009. Um incêndio teve início 
em uma área de armazenagem durante o enchimento de um contêiner 
de aço de 1.135 litros (300 galões) contendo acetato etílico. Nos
Beacons anteriores, nós discorremos sobre a eletricidade estática
como uma fonte de ignição, a importância do aterramento, da
equipotencialização e da utilização de tubos de enchimento para o 
carregamento de contêiners com líquidos inflamáveis pela parte 
inferior destes (“bottom loading”). Nesta edição nós trataremos de 
outra importante lição aprendida a partir do mesmo acidente.

As consequências deste acidente tornaram-se muito mais graves 
porque o incêndio inicial se alastrou para um depósito de 
armazenagem de material inflamável. A parede de separação entre as 
duas áreas não era uma parede contra fogo. Grandes portas existentes 
entre as duas áreas, inadequadas contra incêndios, foram deixadas
abertas e não estavam equipadas com mecanismos de auto-
fechamento. Não havia também sistema de proteção contra incêndio
(“sprinklers”) ou outro sistema de supressão contra fogona área de 
armazenagem de material inflamável.

Enchimento de contêiners com líquidos inflamáveis somente em áreas próprias para essa finalidade!
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O que você pode fazer?

O Beacon está disponível também em Africâner, Árabe, Alemão, Chinês, Coreano, Dinamarquês, Espanhol, Francês, Gujaráti, Hebraico, Hindi, 
Holandês, Húngaro, Indonésio, Inglês, Italiano, Japonês, Malaio, Marati, Persa, Polonês, Português, Russo, Sueco, Tailandês, Tâmil, Turco e Vietnamita.

• Conduza operações de carregamento de contêiners com material 
inflamável em áreas adequadamente projetadas para essa
finalidade. Isso incluiria, por exemplo:

• Dispositivos adequados de proteção contra 
incêndios

• Separação de equipamentos, com portas e paredes
contra fogo

• Sistema de contenção de derrames
• Classificação elétrica adequada da área e de todos

os equipamentos elétricos presentes.
• Certifique-se da existência de um sistema adequado de 
contenção de derrames e vazamentos para todos os contêiners. O 
sistema de contenção de derrames não deve permitir vazamentos, 
ser construído a partir de material adequado para o líquido que 
está sendo movimentado e com dimensões apropriadas para 
conter um possível vazamento.
• Execute um processo de gestão de mudança para toda operação
não rotineira envolvendo o enchimento de contêiners em áreas
que não foram projetadas para essa finalidade e certifique-se de 
considerar o controle sobre possíveis fontes de ignição, proteção
contra incêndio e contenção de derrames na gestão de mudança.

A contenção de derrames de produtos é importante quando do carregamento de contêiners com qualquer tipo de 
material, seja material inflamável ou não. Para materiais inflamáveis, a contenção ajuda a limitar a área potencialmente 
impactada por um incêndio. E, seja qual for o material, o sistema de conteção evita que atinja drenos, esgotos, sistemas 
de drenagem de águas pluviais, ou infiltre no solo contaminado-o. Embora a falta de um sistema de contenção de 
derrames não tenha sido identificada como uma medida de segurança neste acidente em particular, ela ficará como um 
aviso da importância da contenção de derrames.

Uma Revisão
Emitimos três Beacons (Dezembro de 2008, Janeiro 
de 2009 e este) sobre um único acidente ocorrido
durante o enchimento de contêiners com líquidos
inflamáveis. No carregamento de contêiners ou
outros vasos com líquidos inflamáveis, temos que 
considerar os seguintes aspectos de segurança:
• enchimento por baixo (“bottom filling”)
• equipamentos aterrados e equipotencializados
• contenção de derrames e vazamentos
• gás inerte na espaço de vapor (nitrogênio ou
dióxido de carbono, por exemplo)
• vazão do líquido controlada até o cobrimento
da extremidade inferior do tubo de enchimento
• existência de dispositivo de parada de 
emergência
• sistema de chuveiros aspersores (“sprinklers”),
ou outro sistema de proteção contra incêndios
• outros dispositivos de acordo com normas ou
padrões para o manuseio seguro de líquidos
inflamáveis.



Em nome de todos os leitores do Beacon (Alerta de S egurança de  
Processo), traduzido atualmente em 29 línguas, a CC PS e o Comitê do 
Beacon gostariam de agradecer a todos os nossos tra dutores voluntários 
pelos seus esforços, em nome da Segurança de Proces so no mundo 
inteiro, em 2008.  
 
Todos os tradutores são voluntários, e a única compensação que recebem é terem conhecimento, que os seus esforços 
estão ajudando a melhorar a Segurança de Processo de muitas Unidades Industriais no mundo inteiro. Devido ao seu 
trabalho voluntário, o CCPS pode distribuir o Beacon em 29 línguas até a data de Dezembro de 2008. Se você conhecer, 
ou encontrar, algum dos nossos tradutores, por favor, agradeça-lhe pessoalmente pelo seu trabalho.  
Se você estiver interessado em traduzir o Beacon, num idioma que não esteja atualmente disponível, contate-nos, por 
favor, através do endereço eletrônico ccps_beacon@aiche.org e nós providenciaremos a informação necessária para a 
tradução.  
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